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Kymiop 1 nes

... 2012 r,, B rp. Cous mexny:

CONTRACT
for the production and delivery of

bi-component coin blanks for circulation coins of

1 Lev denomination

Today, ....... 2012, Sofia, this Contract was

entered into by and between:

BBJITI'APCKATA HAPOJHA BAHKA
¢ agpec: rp. Codus, mn. ,,Kunz Anexcansp 17

Ne l

kox o BYJICTAT: 000694037,
NpelCcTaBaaABaHa OT

I'-n HETKO KPBbCTEB
riaBeH cexpetap Ha BHbB

H

I'-:xa CHEJKAHKA JEAHOBA
rinaeeH cuetosognten Ha bHE,

HapHyaHa IMO-HAaTaTkK B JOrOBOpa 3a KpaTKOCT
BBH3JOXUTE, ot eaua cTpana,

wSAXONIA EuroCoin GmbH”

Erzstrasse 5a
D-09633, XancOpioke
['epmanns,

Peructpupan ¢. a. Neo
OmHCca

Ha XeMHHUTL CbA,

811406314,

IIpeacTrasnABaHo OT

Mr. STEPHAN SIEGEL
Managing Director

HRB7936/2007 mo
AJC Ne VE

HApH4YaHo I0-HATATHK B JOTOBOpAa 3a KpaTKOCT
HU3ITBJIHUTEJL, ot npyra ctpana

Ha OCHOBaHHC MNpOBeNeHa OTKPHTa MNpoiledypa

110 9)1. 16, an. 8 oT 3akoHa 3a O0MIECTBEHUTE TOPBYKH
(30II) u Pemenne Ne 806-1315/08.11.2012 r. ma
cekperap Ha bBHB 3a kiacupane Ha
YYaCTHHUIIHTE ¥ ONpefeNsHe Ha W3MBJIHHTET Ha
[IOpBYKAaTa,

I'naBans

CICOHPT].

C€ CKNIOYH HAacTOANH

BULGARIAN NATIONAL BANK
1, “ Knyaz Alexander I” square, Sofia 1000,

BULSTAT: 000694037,
represented by

Mr. PETKO KRASTEYV

General Secretary of the BNB

and

Ms. SNEZHANKA DEYANOVA
Chief Accountant of the BNB

hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY, on the one side,

and

»SAXONIA EuroCoin GmbH”
Erzstrasse 5a

D-09633, Halsbriicke

Germany,

Handelsregister: Chemnitz HRB7936/2007,
VAT No. VE 811406314,

represented by

Mr. STEPHAN SIEGEL
Managing Director

hereinafter referred to as SUPPLIER, on the
other.

Whereas an open procedure was conducted,
pursuant to Art.16, para.8 of the Public Procurement
Law (PPL) and on the grounds of decision No 806-
1315 of 08.11.2012 of the General Secretary of the
BNB for grading of participants and selecting a

3agnyaBaHUATA B TO3I/I

JIOTOBOP U MPUIIOKEHUSITA

r the order, this Contract was concluded
pllowing:

KkBM Hero ca n3pbpmenn na DNIA EU I’OCQ[Q_@_[QQ!’_‘ __________

OCHOBaHHE 4iI. 2, aji. 1 oT ErzstrafBe 5a

3akoHa 3a 3a1mTa Ha
JINYHATE JaHHHU.

09638 Halsbriicke
Germany



stoyanka
Callout
Заличаванията в този договор и приложенията към него са извършени на основание чл. 2, ал. 1 от Закона за защита на личните данни.


L IIPEAMET HA JOI'OBOPA

Ya. 1. (1) BB3JNOKHATEIAT so3nara, a
N3INBJIHHTEJIAT ce 3anpixaBa Aa NpoH3BENE H
NOCTaBH OTBBPHATH, PEHIECNOBaHH U CIBOEHH, TOTOBH
3a OTCHYaHEe NBYKOMIIOHEHTHH MOHETHH 3aTOTOBKH OT
MEJ-HHKEI0BA-1IUHKOBA CIUIaB Ha BHLHUIHHA MPBCTEH
(31aTHCT) H MEI-HHKEJIOBA CIUIAB Ha BHTPELUHHUS KPB
(cpeOpHCcT) 3a pa3sMEHHH MOHETH ¢ Kymiop | Jes,
HAapHYaHU 33 IO-KPAaTKO TYK ,,3aTOTOBKH”, ChITIACHO
Ilpunoxenne Ne 1 — ,Texuuueckure mapameTpd Ha
3arOTOBKMTE 3a pa3sMeHHH MOHETH ¢ Kymiop 1 JeB,
emucus 2002 roguma” W mnpeacTaBeHHTE  OT
H3ITBJIHUTEJAA Ttexundecku crneuudukanun H
MOCTPH.

(2) U3IIBJIHUTEJAT ce zagmpkasa [Ja
TIPOM3BEAS H AOCTABH Npe3 BPEMETO Ha AelCTBHE Ha
JOTOBOpa CNEAHUTE OPHEHTHPOBBLYHHM KOJHYECTBA
3arOTOBKHM 34 NPOH3BOACTBOTO HA pa3MeHHa MOHETA ¢
kymop 1 nes (Cumson BI) — 210 . unu 30 man. Gpos
3arOTOBKH.

(3) C moxnuceaneTo Ha HACTOALIMUA JOTOBOP,
MIIILJIHUATEJIST ce 3agbmkaBa A3 HM3BBPLIM
JocTtaeka Ha 10 MyH. 6pos 3aroTOBKH, KAKTO ClIefBa: 5
MIH, Oposl 3aroToBKH CBC CpPOK Ha JoCTaBka 10 29
mapt 2012 r. H 5 MAH. 6POs 3arOTOBKH CBC CPOK Ha
mocraBka Ao 30 ampun 2013 r. JlocraBkata ce
H3BBPINBA CHIIIACHO YCJIOBHATA HAa JOrOBOpa. Beska
IIOCNEBAIA TOCTABKa CE H3BBPILBA ClIEl H3NpallaHe
Ha TUCMEHa 3asBKa 1o I 2, an. 1.

Y. 2. (1) 3a u3BbpiuBaHe HAa BCAKA KOHKPETHA
nocraska BB3JOXKHUTEJAT wusnpama nucMeHa
sasiBka (IIpumoxenue Ne 2) mo U3MNBJHUTEJS, B
KOATO ITOCOYBA: KOJIMYECTBOTO HA 3arOTOBKHTE, KOETO
CNelBa Oa ce NpoM3Bele M JOCTABH, TAXHATA IIEHa,
ONpeiefieHa CBIVIACHO M3HCKBAHMATA Ha wWI. 4 H
CpOKa/CpOKOBETe, B KOMTO/KOHTO Jkejlae Te Aa Ownjar
JocTaBeHH. KbM 3aiBKaTa ce mpHIarat OKa3aTencTna
3a IeHata Ha Metana (Ilpunoxenue Ne 3), onpenenena
Ha 6aza neHa , Seller&Settlement” Ha koMNOKEHTHTE
Ha Jlonnonckara weranHa OGopca, ycpenHeHa 3a
nepuon or 30 KajneHIapHW JHM IIpeAM AaTaTa, Ha
KOSATO € H3BeJcHa MUCMEHATa 3aiBKa B JEMOBOJHATA
cucrema Ha Bb3JIOXKHWUTEJIA.

(2) IlucmeHaTa 3agBKka Ce H3Opalla Ha
H3ITBJIHUTEJIA no thake, KaTo
M3ITbJIHUTEJIAT cnensa pa usnpaTtd MHCMEHO

A [Tpunosxenue Ne 4) Ha
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1. SUBJECT OF THE CONTRACT

Art. 1. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY assigns, and the SUPPLIER
undertakes to produce and deliver annealed, rimmed,
pre-assembled and ready to mint bi-component coin
blanks of homogeneous copper-nickel zinc alloy
{gold coloured) for the outer ring and copper—nickel
alloy (silver coloured) for the inner circle for
circulation coins of 1 Lev denomination, hereinafter
referred to as “coin blanks”, as per Appendix No. I -
“Technical parameters of coin blanks for circulation
coins of 1 Lev denomination, issue2002”, and the
technical specifications and samples provided by the
SUPPLIER.

(2) The SUPPLIER undertakes to produce
and deliver for the term of this Contract the following
tentative amounts of coin blanks for the production
of circulation coin of 1 Lev denomination (Symbol
BI) - 210 tons or 30 million pieces of coin blanks.

(3) By signing this Contract, the SUPPLIER
shall be obliged to deliver 10 million pieces of coin
blanks as follows: 5 million pieces of coin blanks
with term for delivery not later than March 29, 2013
and 5 million pieces of coin blanks with term for
delivery not later than April 30, 2013. This delivery
shall be made under the terms of the Contract. Any
subsequent delivery shall be made after sending a
written requisition as per Art. 2, para.l.

Art. 2. (1) For performing each specific
delivery the CONTRACTING AUTHORITY shall
send a written requisition (Appendix No. 2) to the
SUPPLIER, specifying: the quantity of the coin
blanks that have to be produced and delivered; their
price set in accordance with the requirements of Art.4
of this Contract; and the term/terms within which he
would like to have them delivered. The requisition
shall be supported by evidence regarding the price of
the metal (Appendix No. 3), as determined based on
the "Seller&Settlement” price of the components at
the London Metal Exchange, calculated as the
average for a period of 30 calendar days prior to the
date on which the written requisition was registered
in the CONTRACTING AUTHORITY record-
keeping system.

(2) The written requisition shall be sent by
fax to the SUPPLIER, and SUPPLIER shall send
written confirmation (Appendix Ne 4) to the

SAXONIA EuroCoin GmbH
ErzstraBBe 5a
09638 Halsbkiicke
Germany




BB3JOXKNTENSA B cpox no 7 pabOTHH OHH OT
nararta, Ha KOSATO NMCMEHATa 3ajABKa € MOIy4eHa OT
N3N BJIHUTEA.

I1. CPOK

Y. 3. HacTosumar morosop BiM3a B cuna oT 1
auyapn 2013 r. u mma pmelictue mo 31 JEKEMBPH
2015r.

III. HEHA U HAYWH HA TLIAIIAHE

Ya. 4. (1) Obmwara neHa 3a Beska KOHKpETHa
NOCTaBKa Ha MOHETHH 3arOTOBKH ce dopMupa Ha Gaza
cbopa OT: LeHaTa 3a MPOM3BOACTBO M PA3XOMH TIO
nocraska Ha 1000 kr 3arotoBku, ¥ eHaTa Ha MeTana,
OnpeneNeHH CBINIACHO ~ KNAy3WYe Ha HACTOMNIHA
ZIOTOBOD.

(2) Lenara 3a nmpoH3BoACTBO M pasXom 1o
Aocraeka, Ha 1000 xr sarotoeku 3a Cumson BI (1
neB) € 3160 (Tpu XMIAMM CTO H WiecTreceT) eBpo Ges
AOC, cernacHo mpencrasena or W3 BJAHHUTES
IpeJaraHa 1eHa, ChCTaBIABAIla Hepa3eNHa JacT OT
HacToAlIMA JoroBop. llenata 3a mnpou3BoACTBO M
pasxoaute mo moctaska Ha 1000 Kr zaroToBkM He
Morar ja OBaaT pOMeHsHHM 3a CpOKa Ha AeiCTBHe Ha

HACTOAIIHSA JOTOBOP.
(3) Llenara na metana ce onpenens Ha 6asa nena
swaeller&Settlement” Ha KOMITOHEHTHTE Ha

Jlouponckara metanHa Gopca, ycpenHena 3a nepHoa
oT 30 KaleHJapHH JHH TPEAM JaTara, Ha KOATO e
U3BeJeHa B JeNoBoAHATa cucreMa Ha
BB3JIOKHUTEJIS nucmenara 3asiBka no win, 2, an. 1.
[fenara ce onpenens B eBpo, KaTo NpH HEOGXOLHMOCT
ce mpunara opunHanaua obMener xype EUR/USD na
EBponeiickata nentpanmHa GaHka 3a BCEKH O€H OT
I1epHoNa. 3a JSHA/OHHTE 3a KOHTO/KOHTO HAMA LieHA
moeller&Settlement” Ba koMImoneHTHTe Ha CIUTABHTE
Ha JlonpoHckaTa MeTanda 6opca W/HIH HaMa obMeHer
kypc EUR/USD Ha Erponeiickata uenrtpanna Ganka
C¢  INpHiara  [oCNefHaTa  CTOHHOCT  mpeau
HaCTBIIBAHETO HA TO3M ACH/IHHU.

(4) Pasxomute mO mocTaBka, BKIIOYEHH B
obIuara UeHa mo an. 1, BKIHOYBAT BCHYKH PasXofy Ha
HU3IBbJHHUATEIA 3a onaxoanue, MapKupaHe,
3acTpaxoBKa M TPAHCIIOPTHPaHE, CBIVIACHO YCIOBUATA
3a pocraBka DAP (Incoterms 2010) no tpesopute Ha
BB3JOKUTEJA B ,,MOHeTeH asop” EAJ, rp.
Cotbus 3 He B a_HAHBIH H TAKCH

CONTRACTING AUTHORITY within 7 working
days from the date on which the written requisition
was received by the SUPPLIER.

IL TERM

Art. 3. This Contract shall be effective as
from 1 January 2013 and shall be valid till 31
December 2015.

III._PRICE _AND __ MANNER OF
PAYMENT

Art. 4. (1) The total price of an individual
delivery of coin blanks shall be formed on the basis
of the sum total of the production price plus the costs
of delivery of 1000 kg of coin blanks, and the price
of the metal, determined in line with the provisions
of this Contract.

(2) The price of production and the costs of
delivery of 1000 kg of coin blanks Symbol BI (1
Lev) shall be EUR 3160 (tree thousand one hundred
and sixty Euro only), exclusive of VAT, as per
SUPPLIER's offer which is an integral part hereof.
The price of production and the costs of delivery of
1000 kg of coin blanks may not be changed for the
term of validity of this Contract.

(3) The price of the metal shall be determined
on the basis of the ”Seller&Settlement” price of the
components on the London Metal Exchange
calculated as the average for 30 calendar days prior
to the date of registration of the written requisition
under Art. 2 in the CONTRACTING
AUTHORITY record-keeping system. The price
shall be determined in euro, and if needed, the
official EUR/USD exchange rate of the European
Central Bank shall be applied for each day of the
period. For the day/days for which there is no price
"Seller&Settlement” of the components of the alloys
on the London Metal Exchange and/or there is no
exchange rate EUR/USD from the European Central
Bank then for these day/days shall apply the last
value before the onset of the day/days.

(4) The costs of delivery calculated in the
total price as per para.l shall include all costs
incurred by the SUPPLIER for packing, marking,
insurance and transportation as per the DAP
(Incoterms 2000) terms of delivery to the vaults of
the CONTRACTING AUTHORITY at the
Bulgarian Mint, Sofia. The price shall not include

SAXONIA EuroCoin GmbH
ErzstraBe pa
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Ha TepuTOpHATa Ha Penybnuka benrapus.

(5) BB3JIOKUTEMNAT zannama ieHara Ha
MOHETHHTE 3arOTOBKH, CBIVIACHO CPOKOBETE M
YCIOBHATA, OMpEeNeNeHH B HACTOAUIMA OOFOBOP, MO
cneanata cMetka Ha H3ITBbJIHUTEJS:

IBAN: DE73 5143 0300 6528 2600 01;

BIC: 514 303 00

SWIFT/Kon: NDEADEFF;

banka: Nordea Bank Plc. / Frankfurt am Main;

IV. TIPABA H 3AABJKEHUA HA
H3NTBJIHUTENA

Y, 5. HIITBJIHUTEISAT ce 3agemkasa aa
IIPOH3BEXA H XOCTaBs 3arOTOBKH, B
CPOKa/CpOKOBETE, NOCOYEHM B wi. I, an. 3
KOHKPETHHTE IIMCMEHHM 3asBKH no wum. 2, ar .
IlpouspexxJaHUTe M AOCTaBEHH 3arOTOBKH ClEABa Aa
OTrOBapAT Ha TEXHHYECKHUTE IapaMeTpH, ITOCOYEHH B
[Ipunoxenue Ne 1, TIPEICTABEHUTE oT
M3IBJIHUTEA  Texunyecku  cneuuduKanuu,
KOMTO ca HepasJellHa 4acT OT HaCTOAMIUA JOTOBOP, H
MOCTpH.

Ya. 6. HINIBJIHUTEJIAT ce 3ambinkasa Ja
NOCTaBs MOHETHHTE 3alOTOBKH TIIPH YCJIOBHA Ha
nocraska DAP (Incoterms 2010) B Tpesopure Ha
BB3JOXKHUTEJA B ,,Mouneren asop” EAJI, Codus,
yi1. 5006, xB. I'apa Mckbp, H3LAI0 HIH Ha YaCTHYHH
IIpaTKH H CBC CPOKOBE Ha JOCTaBKa, ChIIACHO i, 1,
an. 3 ¥ KOHKPETHHTE HHCMEHH 3asBKH 110 4. 2, alL. 1.

Y. 7. (1) Bceska oTmenHa [gocTaBKa ce
IPHAPYXaBa OT CIEIHHTE ROKYMEHTH:

a) Teproscka QakTypa B YeTUPH OpHTHHAJIHH
€K3eMIULApa;

0) CroTBeTeH IIpeBO3EeH JOKYMEHT
(ToBapHTENHULA, TOBAPUTENIEH 3allHC, KOHOCAMEHT
HIIH 1p.);

B) Ceprudukar 3a KauecTso, B JBa
eK3eMIUIApa, KOHTO IIOCOYBAa XMMHYECKHS aHAIH3 H
TEXHHYECKHUTE NNapaMeTPH Ha 3arOTOBKHTE;

r) JlokyMeHT, [nOokaspaml HpOH3X0[a
3aroToBKHTe (cepTuuKat, NeKaapands WM Ap.);

a) Onue, cpappkall HHpopManus 3a 6pyTo u
HETO TErfI0 Ha BCEKH KOHTeHHep,

(2) M3IBJHUTEJAT ce 3agmipkaba Ja
gne pa  Bb3JIOKHTEJS ueobxonumure

Ha
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duties, taxes and charges on the territory of the
Republic of Bulgaria.

(5) The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the price of the coin blanks as per the terms
and conditions set forth in this Contract to the
SUPPLIER’s account given below:

IBAN: DE73 5143 0300 6528 2600 01,

BIC: 514 303 00

SWIFT/Code: NDEADEFF;

Bank: Nordea Bank Plc. / Frankfurt am Main;

IV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE SUPPLIER

Art. 5. The SUPPLIER undertakes to
produce and deliver coin blanks within the
term/terms stipulated in Art.1, para.3 and in the
specific written requisitions under Art. 2, para. 1. The
produced and delivered coin blanks shall be
compliant with the technical parameters specified in
Appendix No. 1, the technical specifications and
samples provided by the SUPPLIER, which shall be
an integral part of this Contract.

Art. 6. The SUPPLIER undertakes to deliver
the coin blanks under the conditions of DAP
(Incoterms 2010) to the CONTRACTING
AUTHORITY's vaults at the Bulgarian Mint, Sofia,
5006 Street, Gara Iskar, in full or in partial shipments
and with delivery terms according to Art.1, para.3
and according to the specific written requisitions
under Art. 2, para.l of this Contract.

Art. 7. (1) Each individual shipment shall be
accompanied by the following documents:

a) Commercial invoice in four original
copies;

b} The respective transportation document
(bill of lading, way bill, consignment note, etc.);

¢) Certificate of Quality in two copies which
states the chemical composition and the technical
parameters of the coin blanks;

d) Certificate of Origin proving the origin of
the coin blanks (certificate, declaration, etc.);

€) An inventory list containing information on
the gross and net weight of each container.

(2) The SUPPLIER undertakes to serve to
the CONTRACTING AUTHORITY the necessary
documents under the precedin ngil_%raph.

SAXONIA EuroCoin GM B
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OJOKYMCHTH II0 IIpeaxonHara ajiuHes.

Un. 8. M3NBJIHUTEJIAT ce sanbixkasa
BCAKa JOCTABKA Ha 3ar0TOBKH Ja € ¢ MapKHPOBKA H
OMMAaKOBKA B CBOTBETCTBHE C H3HCKBAHMATA Ha
BB3JOXMTEJSA, kouTo ca KaKTo cileaBa:

a) 3arOTOBKHTE C€ OMAaKOBAT B YIONHETHIEHOBH
TOpOH, CIEMl KOETO Ce NOCTaBAT B KOHTEHHEPH, BCEKH
OT KOHTO € ¢ HETO Teryo He noseue oT 500 kr (Y2 espo
najuer);

0) Ha MOJHETHICHOBUTE TOpOH
M3ITBJIHUTEJIAT nocTaBs eTHKETH, ChABPXAILM
clieHaTa HHpOpMaIHd:

- lpoussonuren;
- Matepna;
- CHMBOJT Ha 3aTOTOBKHTE;
- Terno na nomuerunexosara TopGa.
B) Ha xontefinepure HUINBJIHUTEJIAT

HOCTaBs ETHKETH, ChIBPKAIH clegHaTa
uHpopmanus:

- CUMBOII Ha 3arOTOBKHTE;

- Hero terno;

- Bpyto terno;

- Homep Ha koHTeiiHepa;
- 06 6poii Ha 3aroTOBKUTE;
- HarimeHoBaHHe 1 afpec Ha IIpofiaBaya.

V. NIPABA ¥ 3ANABJKEHUSA HA

Bb3JI0OXKHUTEJIA

Ya. 9. BB3JOKHUTEIAT wuMa mnpaso aa
NpaBH TMPOBEPKA OTHOCHO  H3NBIHEHHETO Ha
JIOroBOpa.

Yn. 10. BB3JNOXHUTEJIAT e armxed
NpueMe JOCTABKHTE, MPEAMET Ha JOroBOpa, aKo
OTrOBapAT Ha JOTOBOPEHHTE H3HCKBAHHUS.

Ja
TS

Y. 11. (1) TlonyyapaHeTO Ha BCAKa KOHKpETHA
Al0CTaBKa Ha 3arOTOBKHTE ce M3BBpLIBa B rp. Codus,
yn. 3006, ks. TI'apa Hckbp, OT ynBjIHOMOLIEH
npencrasurell Ha BB3JTOKUTEISA B . MoHereH
nsop” EAJ]. 3a npueManeTo Ha 3arOTOBKHTE
npeacrasutesisr Ha BB3JOXKHUTEISA wusnpama
nucMeHo yseaoMneHue po MH3MNBJIHHUTEJA. B
YBEIOMIICEHHETO Ce 3alucBaT OpoAT Ha MOayuYeHHTe
KOHTeHHEPH, CHMBOIBT HA 3arOTOBKHTE M 06sBEHOTO
TEHHEPUTE HETO TErJIOTO.

Art. 8, The SUPPLIER undertakes to deliver
each shipment of the coin blanks with marking and
packing in accordance with the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY, which are as
follows:

a) The coin blanks shall be packed in
polyethylene bags, and then shall be placed in
containers, each with a net weight not exceeding 500
kg (1/2 euro pallet);

b) The polyethylene bags shall be marked by
the SUPPLIER with labels containing the following
information:

- Producer;

- Material;

- Coin blank symbol;

- Weight of the polyethylene bag.

¢) The containers shall be marked by the
SUPPLIER with labels containing the following
information:

- Coin blank symbol;

- Net weight;

- Gross weight;

- Number of the container;

- Total number of coin blanks;
- Name and address of seller.

V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE CONTRACTING AUTHORITY

Art. 9. The CONTRACTING
AUTHORITY shall have the right to check about
the implementation of the Contract.

Art. 10. The CONTRACTING
AUTHORITY shall be obliged to accept the
delivery subject of the Contract, provided that the
delivery meets the contractual requirements.

Art. 11. (1) The acceptance of the coin blanks
shall be effected in Sofia by an authorized
representative of the CONTRACTING
AUTHORITY at the Bulgarian Mint. For the
acceptance of the coin blanks the representative of
the CONTRACTING AUTHORITY shall send a
notification in writing to the SUPPLIER. The
notification shall include the number of containers
received, the coin blank symbol and the net weight

mdlcated &Nﬁcﬁﬁ% E6in GmbH
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(2) Tpu ycranosenw nmrcu, Te ce ompcEaT B
YBEXOMIICHHETO J1s! M3ITbJIHUTEJIA, a
NOCICAHUAT € NBKEH Ja NOUBJIHHM JIMIICBAIHTE
KOJIMYECTBA 32 CBOA CMETKa B CPOK 0T 90 KanenapHu
AHH, CYUMTAHO OT JaTaTa Ha NONyYaBaHe Ha
ysenomnernero. BB3NTOKHUTENAT cu sanmassa
[IpaBOTO Ja HE W3BLPIUH IUTALIAHE 3a Ta3d YacT OT
3aroTOBKHTE, 38 KOATO ca YCTAHOBEHH JIHIICH.

Y. 12. (1) Bb3JIOXKHUTEJISAT ce 3ansiokasa
Ala 3anijaTd L€HaTa Ha BCAKA KOHKPETHa JOCTAaBKA B
CpOK OT 3 paGOTHH IHH OT H3maBaHe Ha CepTHHKAT
3a CTOKOB KOHTPOJI H C/EH IONYYaBaHETO Ha BCHYKU
AOKYMEHTH, [IpEOBUNEHH B 1. 7.

(2) BB3JOXKUTEINAT ce 3aAbJKaBa Ha
OCHTYpH H3/IABAHETO Ha CEPTHOMKAT 33 M3BBpIUEH
CTOKOB KOHTpON mo Wi 13, an. 2 B cpok mo 15
paGoTHH JHH OT INPHEMaHETO HA 3arOTOBKHTE MO
. I1.

V1. CTOKOB KOHTPO.I

Ya. 13. (1) Beska jgocTaBka ma 3aroTOBKY
IIONIEXKH Ha ABYCTETICHEH KOHTPOIL.

(2) Tlpu npuemanmero Ha s3aroToBkUTE ce
H3BBPIIBA NBPBA CTENEH HAa KOHTPON OT CTpaHa Ha
HE3aBHCHMO IpYXKECTBO, IIOCOYEHO oT
BB3JTOXHUTEJIA, CEPTHOULMPAHO CBC CTAHZAPT
ISO 9001:2008 3a w3pbpBaEe Ha crokom KOHTpOI.
KonTtpon®r npu nmpeara cremen e 3a HEHAPYINEHH
IFIOCT M CBCTOAHME Ha ONAKOBKHTE. Bppxy
NPEACTaBUTENHA H3BAJKA HA YacT OT MOHETHMTE
3aroTOBKM C€ H3BBDIIBA KOHTPOJ 3a KAYECTBO 3a
CBhOTBETCTBHE HAa MOHETHHTE 3arOTOBKH C TEXHHYECKH
llapaMeTpH, Mmoco4eHH B Ilpunoxenue Ne 1. 3a
U3BLPUICHUA  KOHTPON Ce M3JaBa  cepTH(HKAT.
Pasxopute 3a ocrbinecTesBame Ha KOHTpOna ca 3a
cmetka Ha Bb3JIOXKHTEJISL.

(3) Crnen mpoeexname Ha OBpPBaTa CTENeH Ha
KOHTPON, B Clly4al Ha YCTAHOBEHM HENOCTATBIM,
BB3JOKUTEIAT CBOEBPEMEHHO THCMEHO
yBenomasa U3INbJAHUTES 2a TOBa, a MOCNEAHUAT
CC 3ampiKaBa Ja OTCTPaHM HENOCTATBUMUTE 33 CBOS
CMCTKa B CpoK OT 90 KaneHAApHM IHH, CYMTAHO OT
AlaTaTa  Ha NOyYaBaHE Ha YBEAOMIICHHETO ¢
TIPHIOXCHO KOMME OT cepTHPHKATA 38 CTOKOB
xontpor. Bb3JIOKUTEJAT cu 3amasza MpaBoTO
fla He H3BBPUIBA MJAIlAHE 33 Ta3H 4YacT OT
3 HTE, 33 KOATO CA YCTAHOBEHH HENIOCTAThIH.
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(2) In case of missing items, they shall be
described in the notification to the SUPPLIER who
shall be obliged to replenish the missing quantities at
his own expense within a term of 90 days from the
date of the receipt of the notification. The
CONTRACTING AUTHORITY reserves his right
to not disburse the payment for this part of the coin
blanks in which missing quantities were found out.

Art. 12. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY undertakes to pay the price of each
individual delivery within a term of 3 business days
from the issuance of the commodity control
certificate and after the receipt of all documents
provided for in Art. 7 of this Contract,

(2) The CONTRACTING AUTHORITY
undertakes to ensure the issuance of a certificate of
commodity control conducted under Art. 13, para.2
within 15 business days from the acceptance of the
coin blanks under Art. 11.

V1. COMMODITY CONTRAL

Art. 13. (1) Each delivery of coin blanks shall
be subject to a two-stage control.

(2) At the acceptance of the coin blanks, the
first stage of control shall be done by an independent
company, determined by the CONTRACTING
AUTHORITY, which is certified under Standard
ISO 9001:2008 for conducting commodity control.
The control at the first stage is to check the intactness
of the shipment and the condition of the packing. A
quality control test shall be conducted of a
representative sample of part of the coin blanks for
compliance of the coin blanks with the technical
parameters specifted in Appendix No. 1. A certificate
shall be issued for the conducted control. The
expenses for the control shall be borne by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(3) After the first stage of control, and in case
that defects are found out, the CONTRACTING
AUTHORITY shall duly notify the SUPPLIER to
this effect, and the latter undertakes to eliminate the
defects at his own expense within 90 days from the
date of receipt of the notification with the attached
copy of the commodity control certificate. The
CONTRACTING AUTHORITY reserves his right
to not disburse the payment for this part of the coin
blanks in which defects are found out.

(4) Immediately before
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(4) Henmocpencteeno npemw 3amoumame mHa
TIPOH3BOACTBOTO Ha MOHETHTe ,,Moneren nsop” EAJI
H3BBPIIBA BTOPA CTEIEH Ha KOHTPOI 34 ChOTBETCTBHE
Ha MOHETHHTE 3arOTOBKH C TEXHHYECKHTE apaMeTpH,
nocoucHu B [lpumoxenne Ne 1, wpes MpoBepKa ¢
Mawmna Visia Compact wa ¢upma ,Proditec”.
Pesynratute 0T usBhpienus KOHTpOJ Ce II0COYBAaT B
u3fanen ot ,Mounerern mpop” EAJI mpotokon 3a
KOHTPOII.

(5) Cnen mposexnane ma BTOpaTa CTeneH Ha
KOHTpPOX, B CiIy4Yall 4Ye ce YCTAHOBAT OTKIOHCHHS B
TEXHUYECKHTE [apaMETPH Ha 3arOTOBKHTE H3BLH
Aonyctumute, BB3JIOKHUTEJIAT CBOEBpPEMEHHO
mcMeno  ysencmasa M3IIBJIHHUTEMNS. Korato
3aroTOBKHTE C TAKMBA OTKJIOHEHHS Ca noseue oT 1.5%
OT KOJMYECTBO ITOCOMEHO B wWi. I, am. 3 Wi B
TUCMEHATA  3agBkKa mo  wi 2, am |1,
MU3IMTBJIHUATEIAT ce 3annmxasa Ja 'l MOAMEHH 3a
CBOA CMETKa B CpoK oT 90 xaneHapHy AHM, CYHTAHO
OT JaTaTa Ha INONYYaBaHE HA YBEXOMICHHETO C
TIPHJTOXKEHO KOIKE OT IPOTOKOMIA 32 KOHTPOIL,

(6) B ciyyait, ue B cpokorete mo an. 3 wiw ar. S
VBIBJIHUTEJAT He 3zaMeHH 3aroTOBKHTE c
YCTaHOBEHH HENOCTATBUM, C TAaKHBA, OTIOBAPALIM Ha
TEXHHYECKHTE MapaMeTpH, mocoueHH B [IpHiioxenue
Ne 1, Toit npmxu Ha BB3JIOXKUTEIIS HEYyCTOKa B
PasMep  Ha  LEHAaTa HA  Te3H  3arOTORKH.
W3IBJHUTEJIAT nemxu ChIIaTa HEYCTOMKA H B
CNIy4aH, 4e NpPH YCTaHOBEHH JMIICH B 3arOTOBKHTE,
TOH He NOCTABH NMIICBANIOTO KOJIHYECTRO B CpoKa o
1. 11, an. 2.

VIL TAPAHITUA 3A W3NBbJIHEHNUE

Yn. 14. (1) 3a u3nsnHEeHHE Ha 3aABIKEHHUITA CH
1o Tosu aorosop MBIITBAHHUTEJST yupenssa B
nonsa va Bb3JIOMKUTEJSA Gauxora rapaHIys HiIH
NIPCAOCTaBA rapaniua nox (Gopmara Ha apHIHa cyma
HaH-KBCHO MPH CKINIOYBAHE HA OTOBOpA B pasmep Ha
122 620 ne. (cTo mBamecer u npe xuasaH IIECTCTOTHH
M ZiBajieceT nepa) win 62 694.61 espo (wectmeceT H
ABE XWIAIH WECTCTOTHH AEBETAECET H YETHDH €BPO H
INECTACCET H eQHH EBPOLIEHTA).

(2) B cnyyait, ye H3INNBJIHUTEJIAT usbepe na
TIPEAOCTABH rapaHuud nox GopMata Ha napHyHa cyMa
B JI€Ba, TO Cymara cieABa Ja Obje NpeBefcHa Mo
cnenHara 6ankoBa cMeTka Ha Bb3JIOMKUTEILS:
IBAN: BG40BNBG96611000066123 ;
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production of coins, the Bulgarian Mint shall conduct
the second stage of control for compliance with the
technical parameters specified in Appendix No. 1,
through a check with a Visia Compact machine of the
company Proditec. The result of this control shall be
written down in the protocol for control issued by the
Bulgarian Mint.

(5) After the second stage of control, if there
are coin blanks with deviations beyond the tolerance
from any of the technical parameters, the
CONTRACTING AUTHORITY shall duly notify
the SUPPLIER in writing. When the coin blanks
which do not comply with the technical parameters
are more than 1.5% of the quantity agreed in Art.1,
para.3 or in a written requisition under Art. 2, para.l,
the SUPPLIER undertakes to replace them at his
own expense within a term of 90 days from the date
of receipt of the notification with the attached copy
of the control protocol.

(6) In case within the terms under para.3 and
para.5 the SUPPLIER does not replace the defective
coin blanks with such that meet the technical
parameters specified in Appendix No. 1, he shall owe
to the CONTRACTING AUTHORITY 2 penalty
equal to the price of these coin blanks. The
SUPPLIER shall owe the same penalty in case coin
blanks are missing and he does not deliver the
missing quantity within the term under Art. 11,
para.2.

VIiIL. PERFORMANCE BOND

Art. 14. (1) To perform his obligations under
this Contract, the SUPPLIER shall open a
performance  bond in  favour of the
CONTRACTING AUTHORITY in the form of a
bank guarantee or a cash amount upon signing of the
contract at the latest in the amount of BGN 122 620
(one hundred twenty-two thousand six hundred
twenty leva only) or EUR 62 694.61 (sixty-two
thousand six hundred ninety-four Euro and sixty one
euro cents only).

(2) If the SUPPLIER chooses to provide a
performance bond in the form of cash in Bulgarian
levs, then the amount shall be remitted to the
following bank account of the CONTRACTING
AUTHORITY:

IBAN: BG40BNBG96611000066123;

BIC: BNBGBGSD.
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(3) B cnyuait, wve H3ITBJIHUTEISAT u3bepe na
NPENOCTaBH rapaHluA mof (opMara Ha MapH4HA CYMa
B €BpO, TO CyMaTa cieiBa ja Gble mpeBefieHa Mo
cneanara Gankosa cMetka Ha BB3JIOKUTEJIA:

IBAN: DE53500700100923349500
BIC/SWIFT: DEUTDEFF
banka: Deutsche Bank, Frankfurt

(4) BB3JNOXHUTEJIAT ce 3ampmkaBa na
Bb3cTaHOBH Ha M3IIBJIHUTENSA cymata Ha
rapaHiEATa 10 al. 2 HiM an. 3 B cpok 1o 4 mecena,
cre]l M3THYAHE HA CPOKAa HA HACTOAIMA JHOTOBOP.
l"apanuusaTa ce BB3CTAHOBABA O CMETKATa, HOCOYeHa
nucmeno ot U3IMIBJIHUATEJISA.

(3) B cnyuait, ve H3ANNBJIHUTEJIAT u36epe na
npexocTaBH 0aHKOBA rapaHLs, TO TA TpaGBa Ja 6bae
GesycoBHa, HEOTMEHHMA M HM3HCKYeMa NpPH IIBbPBO
MHCMEHO MNOHCKBaHe, ¢ koero BBIJOXKUTEJIAT
sagBsaBa, 4Ye M3IBJHUTEIAT He e HINBIHUI
3aflB/DKEHHATa CH TI0 Jorosopa. Bankosara rapanmnus
crnenBa aa O0BJ€ CHC CPOK HA BAIHIHOCT 10 4 Mecella
CIe]l H3THYaHe Ha CPOKa Ha HACTOSIUMS OOroBop. B
clyvai ue 6aHKOBaTa rapaHIlis € C MO-KPaTBK CPOK
OT TOCOYEHUS B  [MPEIXONHOTO  H3pPEUYEHHE,
M3IBJIHHATEJIAT ce 3agpmkaea na s MOJHOBABA
[0 TIOKpHBAaHE Ha CpOKa Ha BAJMAHOCT IIOCOYEH B
NMPelXOAHOTO H3pe4yeHHe. Beako NHomHOBSIBaHe ce
H3BBPUIBA B CPOK OT 20 KameHmapHH [AHU Tpenn
U3THYaHETO Ha CPOKA Ha ChOTBETHATA rapaHI(ys.

(6) BB3JIOJKHTEJAT He ABmKH JTHXBH BBPXY
cyMarTa II0 rapaHiHsaTa.

i, 15. (1) BB3JIOKHUTEJIST uma npaso pa
Ce YIOBJCTBOPH OT TlapaHIUATa, HE3IABHCHMO OT

¢opmara, mox KkoATO € mnpencTaBena, mpH
HEM3NLIHEHHE Ha 3aJb/DKEHHMA 10 JOrOBOpa OT
ctpana Ha H3ITBJIHUTEJ .

(2) BB3JIOXKHTEJAT uma mpaBo da yCBOM
UAnaTa rapaHuUMs HJIM TaKaBa 4acT OT Hesl, KOSTO
NoxpuBa otroBopHocrra na HW3INNBJIHHUTEJIS 3a
HEM3MBIIHEHHE HA  3a0BDKEHHA [0  JAOroBsopa,
BKIIIOUHTENIHO HEYCTOHKH H ApyrH obe3leTenns,
OBIKHMH IO TSX.

(3) Ilpu enHocTpaHHO MpekpatiBaHe OT CTpaHa
Ha BDB3NOXKUTENSL wua JIOTOBOpa, nopamyu
BHHOBHO  HEH3MBbJHEHHME Ha  3a0bJDKEHHA Ha
H3IBJIHATEJIA no mero, cymara Ha rapaHiuara
¢€ ycBOsBA  HM3UAIO  KaTto  obeslieTeHHe 3a
IpeKparaBaHe Ha JOTOBOPA,

4 B cnyvaltl, ve HeM3IBNIHEHWETO Ha
3aab/DKeHuATa oT crtpana Ha USITBJIHHUTEJS 1o
CTOHHOCT NpeBHINaBa pa3Mepa Ha

(3) If the SUPPLIER chooses to provide a
performance bond in the form of cash in Euro, then
the amount shall be remitted to the following bank
account of the CONTRACTING AUTHORITY:

IBAN: DE53500700100923349500
BIC/SWIFT: DEUTDEFF
Bank: Deutsche Bank, Frankfurt

(4) The CONTRACTING AUTHORITY
undertakes to reimburse to the SUPPLIER the
amount of the guarantee under para.2 or para.3
within 4 months after the expiry of this Contract. The
guarantee shall be refunded to an account specified in
writing by the SUPPLIER.

(5) If the SUPPLIER chooses to provide a bank
guarantee, then it shall be an unconditional,
irrevocable, and payable at the CONTRACTING
AUTHORITY s first written request stating that the
SUPPLIER has failed to meet his obligations under
the particular contract. The bank guarantee shall be
valid for 4 months after the expiry of the validity of
this Contract. If the bank guarantee is of shorter
validity than the one specified in the preceding
sentence, the SUPPLIER undertakes to renew it so
that at any time it covers the time of validity
specified in the preceding sentence. Each renewal
shall be done within 20 (twenty) days prior to the
expiry of the validity of the respective guarantee.

(6) The CONTRACTING AUTHORITY shall
owe no interest on the guarantee amount.

Art. 15. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY shall have the right to satisfy his
claim against the performance bond regardless of its
form in which it was provided, if the SUPPLIER
fails to fulfil any obligations under the contract.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right to withdraw the performance bond in
full, or such part of it as covers the value of the
SUPPLIER's liability for any default on his
obligations hereunder, including penalties and other
compensations owed under them.

(3) In case of unilateral termination of the
contract by the CONTRACTING AUTHORITY
because the SUPPLIER has guiltily failed to fulfill
his obligations under the Contract, the full amount of
the performance bond shall be withdrawn entirely as
a compensation for the termination of the Contract.

(4) If the SUPPLIER's default on obligations
under the Contract exceeds in value the amount of
the performance band ONTRACTING
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rapaaupara, BB3JIOKHTEIAT uma mnpaso na
THPCH 06e3leTeHHe o 00K pel.

VIIl. HEM3ITbJIHEHUE

Ya. 16. (1) Ilpu 3abapena qocTaBKa Ha MOHETHH
3arOTOBKH no KOHKpeTHa 3asgBKa,
H3NBJHHUTEJAT 3annama na BB3JIOXKHUTEJ A
HeycTolika B pasmep Ha 0.25% or nenara Ha
HEZ0CTaBeHATa YacT OT KOJIHMYECTBOTO, JOTOBOPEHO C
KOHKPETHA 3a4BKa, HIM Ha HEAOCTAaBEHATa 4acT OT
CBOTBETHATA MAapTHAA, aKO € YrOBOPEHO JOCTaBKaTa
Ja Ce H3BBPUIBA HAa OTAEITHHM TAPTHAH, 34 BCEKH
MPOCPOYEH AeH JI0 JOCTaBAHETO HA LIATOTO YTOBOPEHO
KONMHYECTBO MOHETHH 3aroTOBKH MO KOHKpeTHAaTa
3asBKa MY IO JOCTaBAHETO Ha IIAIaTa MapTHAa, HO He
noseye ot 10% or Tasu cyma. Msnaguamuar s 3abapa
IUIBXXHHK JBDKH HEYCTOHKA W 3a Jlens, B KOMTO
M3NBIHSIBA.

(2) Ilpu 3a6aBa Ha IUTALTAHKsATA OT CTpaHa Ha
BB3JNOKHTEJS, comuaT ALK 3aKOHHA JIMXBA.

(3) Ipu 3a6aBexo M3MBIHEHHE UAH TIPH BUHOBHO
HEH3IBIHEHHe Ha APYTH 3aJbJOKEHHS MO JOrOBOpa,
U3BBH ClyyauTe mo an. 1 WM an. 2, HeH3mpasHaTa
CTpaHa ABJDKH HEYCTOiKa Ha H3NpaBHATa CTpaHa B
pasmep Ha (.25 % Ha neH BBpPXY IleHATa, MOCOYEHA B
4j. 4, afl. 2, HO He TIOBEYE OT Ta3H CyMa.

(4) Ilpu 3abaBeHO M3MBNHEHHE HA 3abDKEHUATA
II0 JOTOBOP 3a [OCTaBKa Ha MOHETHH 3arOTOBKH
noseye OT 40 KaneHZapHH JHH H3MpaBHATa CTPaHA
UMa NPABO [ia MPEKpaTH JOroBopa, KaTro YBEAOMH 3a
TOBA HeHW3NpaBHarta, Oe3 fAa i maBa JONBLIHUTENEH
CPOK 3a M3MbLIHEHHE. B To3W cnyqail Hew3mpaBHATa
CTpaHa JABIKH OCBEH CHOTBETHATA HEYCTOHKAa 3a
3abaBa WIM 3aKOHHa JIHXBa H HEycToika 3a
NpeKpaTsABaHe Ha Joroeopa B pasMep Ha 10% ot
CTOHHOCTTA Ha 3a0aBEHOTO H3MBIHEHHE.

IX. HEIIPEOTOJIUMA CHJIA

Yn. 17. (1) Koraro HeusnpiIHeHHETO Ha
3abJDKEHHs, BB3HHKHAMH 10 CHIATa H4a TO3H
BOrOBOp ¢€  JOBIKM HA  BBL3HUKBAHETO  Ha
HEPeoJ0THMA CHIa, H3ITBJIHEHHETO HA

3aBDKEHHATA ¥ CBOTBETHHTE HACPEIHH 3aIbIKEHH
C€ CIIUPAT 3a BPEMETO Ha HEIPEOROIHMATA CHIIA.

(2) Henpeomonuma cuna ¢ HempeaBHAEHO H
HETIPEeROTBPATUMO CHOMTHE OT H3BBHPEAEH XapakTep,
NOJANYCBAHETO HA HACTOALUHSA
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AUTHORITY shall have the right to seek

compensation under the general procedure.

V1. DEFAULT

Art. 16. (1) In case of delayed delivery of coin
blanks under a particular requisition, the SUPPLIER
shall pay to the CONTRACTING PARTY a penalty
in the amount of 0.25% of the price of the non-
delivered portion of the whole quantity under the
respective requisition or of the non-delivered portion
of the respective shipment, if the delivery is agreed to
be made in shipments, for each day of delay until the
whole agreed quantity of coin blanks under the
respective requisition is delivered, or until the whole
shipment is delivered, but not exceeding 10% of this
amount. The debtor guilty of delay shall owe a
penalty also for the day in which he fulfils his duties.

(2) In case of delay in the payments by the
CONTRACTING AUTHORITY, he shall owe
statutory interest.

(3) In case of delayed performance or in case of
guilt of failure to fulfill other obligations under this
Contract which are different from the cases under
para.l and para.2, the defaulting party shall owe to
the non-defaulting one a penalty in the amount of
0.25% per day on the price pointed in Art. 4, para.2
but not exceeding this price.

(4) In case of delay in the performance of the
obligations under a contract for the delivery of coin
blanks for more than 40 days, the non-defaulting
party shall have the right to terminate the contract by
notifying the defaulting party thereof, without giving
it any further time for the performance. In this case,
apart from the penalty for delay or statutory interest,
the defaulting party shall also owe a penalty for the
termination of the contract in the amount of 10 % of
the value of the delayed performance.

IX. FORCE MAJEURE

Art. 17. (1) Where the default on the obligations
under this Contract is due to Force Majeure, the
fulfillment of the obligations hereunder and the
respective counter obligations shall stop for the
duration of the Force Majeure.

(2) A “Force Majeure” shall mean any
unforeseen or unavoidable event of extraordinary
nature which occurs after the signing of this Contract,
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JIOroBOp KaTo NOKap, HABOJHEHHE, 3eMETPECEHHE HUITH
Apyro TOpHpoaHo OelCTBHE, CTaukH, caboTax,
OyHTOBE, rpaXXIaHCKH BBIHEHHS, ChCTOSHHE Ha BOMHA
u embapro. CrMpaHeTO HA €NEKTPHYECTBOTO HIIH
BBBEXKIAHETO HAa PEXXHM Ha TOKa B JaJieHa JAbpXKapa
HJIM Tpaj He C¢ CUMTAT 3a HeNpeoAOoNHMa CHIlA.

(3) Crpanata, KOATO He MOXE Ja H3ITBIHH
3ab/KEHHATA CH MOpaigM HENpeoJoiMMa CHia, He
HOCH OTroBOpPHOCT. ChllaTa € AIBXKHA B CpPOK OT 7
paboTHH IHYM MICMEHO Ja YBeJOMH ApYraTa CTpaHa 3a
HENPEOONUMATA CHIIA H EBERTYATTHHTE TTOCISNHIY OT
HEd 3a HEM3IIBIHCHHETO Ha [OroBopa, KakTo H Ja
IpeNCTaBH JOKA3aTeNCTBa, Ye HENpeoJojHMaTa CHa
¢ Hamuue. B cnywali uye He H3mpaTM HHKaKBO
H3BECTHE, ABLKH ODE3IETCHHE 3a NMPUYMHEHHTE OT
TOBa BpeaIH.

(4) Axo HempeomonMMarta CHAAa IPOXBIDKH
TOJIKOBA JABJITO, Y€ HAKOS OT CTPAHUTE Beye HIMa
HHKaKBB MHTCPEC OT M3NBIHEHHETO, TO TS MOXKe Aa
IIPEKpaTH  [OTOBOpa C €IHOMECEYHO IHCMEHO
NpeAH3BECTHE JO ApyraTa CTpaHa.

X. SAKNTIOYNTEJNHW PA3IIOPEJIEH

Yn. 18. Beuuxm pmanHu, cBefedns u (akTh,
CBBP3aHH CHC CKIIOUBAHETO M M3NIBIHEHHETO HA TO3U
NOTOBOP Mg Ce TPETHpaT OT CTPaHHTE KaTo
KOHGHICHIHANHA  MHQOPMANMsA,  JOKOIKOTO B
3aKOHOJATENICTBO HE H3MCKBA PETMCTPHUPAHETO MM
ny6aKKyBaHeTo Ha JaneHa HHQOpMaIH,

Ya. 19. Bcuuxkum cmopoBe, KOHTO 6uXa
Bb3HHKHANH BBB BpPB3KAa C TBIKYBAHETO JUIH
M3NEIHCHHETO HA HAacTOAINMA JOrOBOp, ILIe ce
pelIaBaT 4pe3 [IPEroBOPH 3a MOCTHFAHE Ha
CTIOpasyMeHHe MeXIOy CTpaHHTe, a KOraTo TOBa Ce
OKaXe¢ HEBB3MOXHO, CHOPBT WIE Cce OTHAacd 3a
paspemniaBaHe npef KOMNETEHTHHS OBJITapcKH ChI B
rp. Codusa, Beirapus, no pema Ha [paxaaHckus
npouecyanen kogekc (I'TIK).

Y. 20. 3a HeypeneHHTEe B HACTOAIMA TOTOBOP
BBIOPOCH IIe Ce mpuiarar pasnopenbure Ha
AeHCTBaoTO HBArapcKo 3aKOHOAATENCTRO.,

Yn. 21. Beuuky malmaHMs, [OCOYEHHM B
HaCTOAMMA NOTOBOP €€ M3BBPIIBAT B €BPO, KaTo
TAXHATA JIEBOBA DABHOCTOHHOCT ce ompenens Mo
OUIMANHAA KYpC HAa €BPOTO CNpAMO JIeBa B JeHsA Ha
H3BLPIYBAHETO HM.

such as fire, flood, earthquake or other natural
calamity, strikes, sabotage, riots, civil unrest, state of
war, and embargo. Power supply failures or power
supply restrictions in a given country or city shall not
be deemed Force Majeure.

(3) The party which fails to perform its
obligations due to Force Majeure shall not be held
liable. The latter is obliged, within 7 (seven) business
days, to notify the other party in writing of the Force
Majeure occurrence and the likely consequences
thereof to the fulfillment of the Contract, as well as to
provide evidence of the Force Majeure occurrence. If
no notification is sent, the party shall be liable for the
damages caused by this.

(4) If the Force Majeure continues for such a
long period that one of the parties is no longer
interested in the fulfilment of the obligations, the
latter can terminate the Contract by a written one-
month prior notice sent to the other party.

X. FINAL PROVISIONS

Art. 18. All data, information and facts
related to the concluding and performance of this
Contract will be regarded by the parties as
confidential information, in so far as the law does not
require registration or publication of any such
information.

Art, 19. All disputes which may arise
concerning the interpretation or performance of this
Contract shall be resolved through negotiations to
reach an agreement between the parties, and if no
voluntary settlement is achieved, the disputes shall be
settled by a competent Bulgarian court in the city of
Sofia, Bulgaria, and the Civil Procedure Code (CPC)
shall apply.

Art. 20. For all matters not regulated by this
Contract, the provisions of the existing Bulgarian law
shall apply.

Art. 21. All payments made under this
Contract shall be in Euro, and their equivalent in
Bulgarian levs shall be calculated as per the BNB
exchange rate of the Euro to the Lev as of the day of
payment,
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Yn. 22. CrTpaHute OnpeAensT CISAHHUTE CBOM
CJTY)KUTENH 32 KOHTAKT, KAKTO CIIEABA:

3a U3IIBJIHUTEJIA:

Mr. Thomas Bilas — Director sales

3a BB3JIOKHUTEJIA:

I'-a Iletko KpscteB — rnaBen cexkperap Ha BHB

Ya. 23. (1) 3a uenute Ha HACTOAWIHA JOTOBOP
ypefoMaBaHeTo Ha M3IIBJIHUTEJIS me ce
H3BBPIIBA ITHCMEHO IO

daxc: +49 3731 41958 88

E-mail: bilas@saxonia-eurocoin.com

Hnu ¢ npenoprsyaHo MHCMO Ha azpeca, oco4eH
Ha CTpaHHLA 1-Ba OT HACTOALIMA LOTOBOP.

(2) Veenomapanero Ha BB3JIOXKHUTES me
ce M3BBPIIBA MHCMEHO M0:

Paxc:+359 2 9145 1054

E-mail: Tzvetkov.St(@bnbank.org

Wnu ¢ npenopbyaHo MUCMO Ha ajpeca, MOCOYeH
Ha CTpaHMIa 1-Ba OT HACTOSIIHA JOTOBOD.

(3) Ilpu m3npamiane Ha yBeOMIIeHHS 1o dakc,
3a JaTa Ha IIOJIy4aBaHe Ha YBEIOMJICHHETO iUE Ce
CYMTA ATaTa, 33 KOATO € M3MA3JI0 NOTBEPKAEHHETO 32
u3NpalzaHe oT Gake MalrHHara.

Yn. 24. B cinysali Ha CHOpOBe, CBBp3aHH ¢
TBIKYBAaHETO MIH H3IBAHEHHETO HA JOroBoOpa
NPHOPHTET 1le MMa OBATapCKHUAT BapHAaHT.

Hepa:mem{a HacT OT ZOTOBOpa ca:

L. Ilpunosxenue Ne 1 — , TexHHueCKH mapaMeTpH
Ha 3aTOTOBKHTE 3a Pa3MEHHH MOHETH C Kymiop 1 JeB,
emucus 2002 roguna”’;

2. Ilpunoxxenne No 2 — | 3agBKa 3a AOCTaBKa Ha
MOHETHH 3arOTOBKM 3a pasMeHHH MOHETH ¢ Kymop |
neB, emucus 2002 rogyna”;

3. Ilpunoxenne Ne 3 - , JlokazaTencTBa 3a
LIeHaTa Ha MeTana”;

4. Ilpunoxenue Ne 4 »O0pazen; 3a
IOTBBbPKAABAHE Ha IMHCMEHA 3asBKa”;
5. Odeprara, npeJcTaBeHa oT
N3ITBJIHUTEJIA.
lleHa, I[IpeACTaBeHa OT

Art. 22. The parties shall designate the
following contact persons:
On the part of the SUPPLIER:
Mr. Thomas Bilas — Director sales
On the part of the CONTRACTING
AUTHORITY:
Mr, Petko Krastev — General Secretary of the
BNB

Art. 23. (1) For the purposes of this Contract
the notifications to the SUPPLIER shall be in
writing by fax or e-mail:

Fax number: +49 3731 41958 88

E-mail: bilas@saxonia-eurocoin.com

Or by registered mail to the address specified
on the first page of this Contract.

(2) The notification of the CONTRACTING
AUTHORITY shall be in writing by fax and e-mail:

Fax number: +359 2 980 1054

E-mail: Tzvetkov.St@bnbank.org

Or by registered mail to the address specified
on the first page of this Contract.

(3) For notifications by fax the date of receipt
shall be considered to be the date of the confirmation
slip issued by the fax machine.

Art. 24. In case of a dispute regarding the
interpretation and enforcement of the Contract, the
Bulgarian version shall prevail.

An integral part of this Contract shall be:

1. Appendix 1 - “Technical parameters of the
coin blanks for circulation coins of 1 Lev
denomination, issue 2002;

2. Appendix 2 — “Sample of the written
requisition for delivery of coin blanks for circulation
coins of 1 Lev denomination, issue 2002,

3. Appendix 3 — “Evidence regarding the
price of the metal”;

4. Appendix 4 — “Sample of the confirmation
of the written requisition™;

5. Offer submitted by the SUPPLIER.

6. Price offer submitted by the SUPPLIER.

SAXONIA EuroCoin GmbH

ErzstraBe—-‘Sa ..................

09633 Halsbriicke
Germany




HU3NbJIHUTEJIS.

Hacromumrr AOrOBOp cé CBCTAaBH H NOAIIHCA B
IBa e,uHooﬁpasﬂa CK3eMIlnApa, Mo equH EK3CMILIIp 3a
BCAKA OT CTPAHHUTE.

Ilpy moxnuceane Ha HAcTOAWIMA JOroBOp ce
NpeICTaBHXa CIETHHTE JOKYMEHTH:
1. Tapanuns 3a u3nsIHeHUe Ha JOTOBOPA;
2. Jloxymenture no wi. 47, an. 10 ot 30I1.

3A BB3JIOXKHUTEJIA: 3A U3IIBJIHUTEJIA:
BBJI'APCKATA SAXONIA Eurocoin
HAPOJHA BAHKA GmbH

MR. STEFtiAN SIEGE

me“ Me. Thowma s Blas
Directar Lales

CHE)XAHKA
JESTHOBA
I JTABEH

CYETOBOJUTEJ

.....................................

SAXONIA EuroCoin GmbH

Erzstrafie 5a
09633 Halsbriicke
Germany

This Contract was prepared and signed in two
identical copies, one for each of the parties hereto.

When signing this Contract the following
documents were presented:

1. Performance bond;

2. Documents as per Art. 47, Para.10 of PPL.

FOR THE FOR THE SUPPLIER:
CONTRACTING SAXONIA Eurocoin
AUTHORITY: GmbH

THE BULGARIAN

NATIONAL BANK

¥

MANAGING DIRECTOR

rara
Ppa - Mor. Thoweas ’5;‘(615
vectesr Sales

/mz:TKamﬁiﬁv MR. STEPHAN SIEGEL
2N

DEYANOVA
CHIEF
ACCOUNTANT

.....................................

SAXONIA EuroCoin Gmb
ErzstraBe 53
09633 Halsbriicke
Germany




so);

ww\d,m; thﬁm&@
g svmay e udd

22N4asiEH ££960
BG ageIISZI3

QLB I TOMD)Y

__mb@m%dﬁ_uww

HQWo u10D04n3 VINOXYS

044G IN ‘007 UZ ¢S, 1) - Ha1odU HOmHLy »
0467 IN ‘%6 nD - 19dy Homad1ag « :4eL39d HIRMIWHY

"BLHEN Ol MIT9LOPhA HHRHOUSTHIAOH ¥ HIDOLUQUO]] e
‘RIBHEHXAI900 Ol KNIOLOIRE MHHOLRLD O SHedyHARdD £adh HEMIONORdY MNOQUIY ¢ HIOOIHQWO[] e

‘MNILLOPhA HHRdHEHHREHRIOH U MNHII ‘MMhOL “BHLOI MIL1I9D H UHWL ]

XKL 9 oHegEHaRdO M MYAOLOIEE HHHOLELY HHAgR1O0WadL Ol LOOHISEIOHER ]

‘ee mydororee (MALOOW) HHHONRLY HESHRLIOT2dI Ol 31HNAOLOIeE BH PHHHXA 9901 vieHredgo U ereganul ou kodiyoy -
‘OlJoL g OHHIHOINIL) -
‘eleXg0L0IeE BH BALIOWBHT OL 9MHOHOINL() -
‘MIEOLOJEE HHBEOUOTHAO -

‘eLohIaddAIoN 1 IMdoLoTeE HHBIEXE]] -
‘daroweny on ewdo( u doweed 10 oHHOHOINML() -
«¥NpoaJ“ ewdud en Joedwo)) e1sip eHHmMENW WogLordddon Hdrioweden nuedurodinoy

B e o WA [ daLawenr > ‘Loudgeds — 1ady Homadigs — NN o ) . ot
gH $8-6L | €00-/+ 0L ‘1oMLeIE — Haroady HemHaE — INUZRD) 00 -+ S6'¢ET 0T+e I
ewedl WK W
onoxsmn_ 00 -1+
HIM IroHHAq BLENEOLOIRE EN8010JeE EAF0L0JBE
Ol BNA0LOTRE BH O1J3], wenda1z iy eHRAOUATHAd eHBEOIRTHAdOH domAx
eH Lordag] eH daroweny el deiowen]y
WK ¢ QuHaILILdYRE BH 0AHIe] |
T . : .
W e'dg o
T i H 7 g
m _
]

[ anuaxcowndyy

OJ 7007 BMDWWA "gAI T dOIILAN D
HLIHOW HHHANWEVd VE HALMNIOLOIVE VH HdLAANVAVI ALIDALNLXAL




COMMERZBANK COM M E RZ BAN K ’-\

CORPORATE BANKING (CMIB}

Office address :
POTSDAMER STRASSE 125
10783 BERLIN

S.W.LF.T.. COBADEBBXXX
fax  +49 30 2653 2739

Internet: www.commerzbank.de

BULGARIAN NATIONAL BANK
1, "Knyaz Alexander I" square
Sofia 1000, Bulgaria

04. December 2012

Performance Guarantee No. BAGAV700809500001
We have been informed that you,

BULGARIAN NATIONAL BANK
1, "Knyaz Alexander 1" square
Sofia 1000, Bulgaria,

hereinafter called the BUYER,
have concluded the contract with

SAXONIA EuroCoin GmbH
Erzstrafle 5a
09633 Halsbriicke

hereinafter called the SELLER, according to which the SELLER will

produce and deliver 210 to bi-component coin blanks for circulation coins of 1 Lev denomination, delivery
period 2013-2015

in the totat value of EUR 663.600,00.

As agreed the SELLER has to provide a bank guarantee in favour of the BUYER, amounting to EUR 62.694,61,
to cover the fulfilment of the SELLER's delivery obligations under the CONTRACT.

In consideration of the aferesaid, we, COMMERZBANK Aktiengesellschaft, hereby issue the guarantee on
behalf of the SELLER towards the BUYER in the maximum amount of

EUR 62.694,61
{in words: Euro sixty-two thousand six hundred ninety-four 61/100),

and undertake irrevocably, without consideration of any objections and defences of the SELLER or third parties
and irrespective of the validity and legal effect of the CONTRACT and waiving any objections arising therefrom
to pay to the BUYER any amount claimed from us by the BUYER up to the maximum amount of this guarantee
upon receipt of the BUYER's first demand in writing, in which the BUYER simultaneously confirms that the
SELLER is in breach of its delivery obligations under the CONTRACT.

For reasons of identification, each claim under this guarantee shall be transmitted to us via the bank of the
BUYER which shall confirm that the BUYER's demand for payment is signed by the BUYER in a legally binding
manner.

COMMERZBANK
Aktiengesellschaft
Kempetenzcenter Avale
CHIE Berli

Commarzbank Akliengeselischaft, Frankfurl am Main
Handalsregister: Amisgericht Frankfurt am Main (HRB 32000)

ot . Vorsilzender des Aufsichisrates; Klaus-Peter Miller
continued on page -2- Fr{jb)SC«h Vorstand: Martin Blessing {Vorsilzender),
Frank Annuschait, Markus Beumer, Jochen Kldsges, Michael Reulher,
Stefan Schmittmann, Ulrich Sieber, Staphan Engels, Marlin Zialke
UID: DE 114 103 514




COMMERZBANK ¢

CORPORATE BANKING (CMIE)

Page -2- to our guarantee dated 04. December 2012, Reference: BAGAV70080900001

The obligation under this guarantee shall expire as soon as the original of this guarantee has been returned to
us by the BUYER or a third party for discharge, but it expires in any case at the latest on 30. April 2016.

Any claim for payment complying with the above conditions must be received by us within the validity period of
this guarantee.

The rights under this guarantee shall only be assignable with our prior consent.

COMMERZBANK
Aktiengesellschaft
Kompetenzcenter Avale
CMI i

{ GITOPN/04636626/CBIFR3IC/GARBEN1/ BAGAVTO080900001 ) Commerzbank Aktiengesellschatt, Frankfurt am Main
Handelsregister: Amlisgericht Frankfurt am Main {HRB 32000)
Vorsilzender des Aufsichtsrates: Klaus-Pstar Maller
Vorstand: Marlin Blessing {Versiizender),
Frank Anmuscheit, Markus Beumer, Jochen Klssges, Michael Reuther,
Stefan Schmittmann, Ulrich Sieber, Slephan Engels, Martin Zielke
UID; DE 114 103 514



Ilpunosicenue Ne 2

Ho

.
DAKC: covvrrrenreiesassenresssssssoses

3ASIBKA
33 J0CTAaBKa HA MOHETHH 3ar0TOBKH
3a pa3MeHHH MoORETH ¢ Kymiop 1 nee, emucuda 2002 roaguna

YBAKAEMM I'OCIIO A,

Ha ocwoBamne um 2, an. 1 or morosopa 3a NpoOM3BOACTBO M [OCTABKA HA
ABYKOMIIOHEHTHH MOHETHM 3arOTOBKM 33 Da3sMeHHH MOHeTH ¢ Kymop 1 neB Ne
................... »» CKJIIOYeH MeXx 1y buarapckara HapoxHa 6aHKa W ................., BH oTnpaBime
3a4BKa 3a [0CTaBKa Ha MOHETHH 3arOTOBKH 33 pa3MEHHH MOHETH ¢ Kymiop 1 5eB, KakTo
cle/IBa:

Heobxo1uMoTO KONHYECTBO U OPHEHTHPOBEYHHA CPOK 3a HOCTABKA HAa MOHETHHTE
3arOTOBKH, KOHTO CIIEIBA Ja JOCTABHUTE IIPE3................ T. Ca KaKTO CJIEBa;

,ZIOCTaBKaTa Ha MapTHAATA/TIAPTHANTE, ONMHCAHA/H II0-TOPE, MOXKE 1A C& H3RBPIIBA
Ha YacCTH HJIH H3LATIO.

Texuuyeckure xapakTepHCTHKH Ha IpeaToxkeRuTe 0T Bac 3aroTosku cneasa ma ca
ceriuacHo [lpunoxenne Ne 1 ma Jorosop Ne PJH................... vl — L Texaugecku
1apaMETpH Ha 3arOTOBKUTE 33 pasMEHHH MOHETH ¢ Kymiop 1 neB, emucus 2002 roauHa”.

Hpennoxennte o Bac nena Tpa6sa 1a ca B CHOTBETCTBHE C M3MCKBAHUATA Ha WI.4
or JoroBop Ne ....ccciiiiiiinnn, I. H IDpHIOKEHWTE KbM HacToAIlaTa 3asBKa
Roxasarenctsa 3a neHara Ha Merana (Ilpunoxenwme Ne 3 keM morosop Ne ..........),
oflpeneneHa Ha Oasa neda ,Seller&Settlement” Ha xoMmoHeHTHTe Ha JIOHIOOHCKATA
MeTanHa Gopca, ycpeiHeHa 3a nepHof oT 30 KaleHAapHH JTHM Npemy ATaTa, HAa KOATO €
H3BCICHA NIHCMEHATA 3asiBKa B IEN0BOJHATa cucTeMa Ha BHB

Mons usnparere Bameto NOTBLpXKAEHME HA HACTOAIATA MHMCMEHA 3agBKa

CBrNacHO mpunoxenus obpaszen ([Ipunoxenne Ne 4  xbM goroBop Ne ... ) Ha
cnenuns daxc: +359 2 9145 1054 HaAH-KBCHO JI0 ..vevevveeerereerrseean. e rof.
IMpunoxenns:

I. llena na wmerama, ompenenesa Ha ©asza meHa ,Seller&Settlement” Ha
KOMIIOHEeHTHTE Ha JIoHzZOHCKaTa MeTalHa fopca, ycpelHeHa 3a nmepuon oT 30 kareHaapHu
AHEH;

2. O6pa3zen Ha MOTBLPXKACHHE Ha 3agBKa.

C YBAXKEHUE
INETKO KPBCTEB
I'JTABEH CEKPETAP
SAXONIA EuroCoin GmbH
Erzstrale Sa
09633 Halsbirticke 1 m
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HokasaTencrea 3a UueHaTa Ha MeTana

Hokasatencrtsea 3a yeHaTa Ha MeTana

Mpunoxerne Ne 3

CPEAHa LlieHa Ha MeTana 3a eguH TOH 3a aepuoaa ...............

BanetyH

Dara Kypc Cu-LME Cu-EUR Zn - LME Zn - EUR Ni- LME Ni - EUR

CpeaHa Heha
EUR
LleHa Ha MeTana 3a 1 TOH 3a MOHETHM 3aroTOBKM C kynwop 1 nee
I I I I |
H3ToyHnym:
1. UleHa Ha meranurte - LME;
2. BanyteH kypc USD/EUR - ECB.
SAXONIA EuroCoin GmbH Waroaun:
ErzstraBe 52
09633 Halsbriicke )
Germany
Mposepun:

Pfx{./’ﬂt@w as Qilas

§+e‘ailo_-1{ -géjef
Divecdor Saleg

f\'{amagl‘uj ;DJ..#‘(ZC'/G”




Ilpunooicenue No 4
Appendix No. 4

MOTBBPXKIEHUE
Ha 3a51BKa 32 10CTABKA HA MOHETHH 3arOTOBKH 32 Pa3MeHHH MOHETH
¢ kymiop 1 ses, emucusn 2002 roguna

Ao buarapexara napoana 6anka — rp. Codus, nu. ,,Kusiz Anexcanasp I” N 1

YBAJKAEMM I'OCITIOXH H TOCIIOJI A,

1. BeB Bpb3Ka ¢ oTnpaBeHata oT Bac 3asBka No .......................... CBIJIACHO W 2, an. 1 or
Horoeop Ne ....... e CKNIOUEH MEXHY brirapckara HapoOHA GAHKA H wwesseesssscsirseres 38
[IPOH3BOJACTBO M NOCTaBKa Ha ABYKOMIOHEHTHH MOHETHH 3arOTOBKHM 3a pa3sMEHHH MOHETH C
Kymiop 1 nes, Bu npemtarame ofnia neHa Ha NPOM3BOACTBO H AOCTARKA B PA3MEP HA ...
GO cwreener.) EURO dropMuipana xkakTo cremsa:

Monemnu 3azomosxu 3a pazmennu moremu c kyniop I nee

1 2 3 4

[ena za metana Ha 1000
kr. 3arotoekd B EURO,
onpeleneHa CrIJIaCHO
un.4 na Jorosop Ne ....... (2+3)

Konuyecrso/kr Llena 3a mpousBoacTeo U Ob1a nexa
nmocraska Ha 1000 r.

3arotoBkHd B EURO

Obwama yena 3a nPou3zeo0CcMeo, dOCMABKA U MEMAn HA MOHEMHUME 3A20MOEKH 34 PAasMeHHU
MOHENH € KYRIOP 1 7166 € 8 PAIMEP HA .cvnvnsrncreeresenccns ((srsssssssssssssnnnss seressssssenssssssnsssassasersss) EURO

oesz JIIC.

*3abenexcra:

Pasxooume no docmasxa exmoueam ecuuxu pasxodu na Hsweanumens 3a onaxosave,
MAPKUpane, 3acmpaxoexa u mpaHCROpmupane cv2aacko ycroeuama 3a oocmaska DAP (Incoterms
2010) 00 mpesopume na Bwsnoocumens ¢ , Monemen Osop” EAJ], ep. Cogusn. Tasu yena ue
BKMIO48A MUMA, OAHYU U MAKCU Ha mepumopusma Ha Penybauxa Bvreapus.

llenata Ha MOCOYEHHTE MOHETHH 3aIlOTOBKH 3a IIPOH3BOJACTBO H AOCTABKA € CHIJIACHO
MpeAcTaBeHaTa OT Hac oQepra mpu u36Opa HH 3a M3MBIHHTEN 3a CKmouBaHe Ha Jorosop Ne

II. 3anbpkaBaMe ce na MpousBeleM H IOCTaBHM 10 Tpesopute Ha BHB npu ycmoBus Ha
nocraskata DAP (Inco terms 2010):

SRR e KI. MOHETHH 3arotoBkd ¢ kymop 1 neB (Cuampon BI) cpe cheguute
TEXHHYECKH M QU3HYECKH napaMeTpH:




Hpunoscenue Ne 4
Appendix No. 4

Cumson Jduamersp Ha HepeHIENOBaHa Huamernbp Ha Teryio Ha MOHETHA
M. 3aroToBKa {MM) PEHEENOBAHA M. 3aroToerka (rp)
3arotoBxa (MM)
B-1 24.20 +0.02 2395+ 0.02 7.0 £0.03

- XuMHYeH cbeTap: BRTpelieH Kpbr - Cu 75%, Ni 25% (cpebpuct); pbHLIeH mpbeTeH — Cu 75%, Zn
20%, Ni 5% (3natuct).

- Teepmoct: 75 - 85 HB;

- I'ypT ~ naswben Ha cextop (pesysauwm ce 8 HazbbeHH H 8 TJaIKH CeKTOpa) B CLOTBETCTBHE C
MOCTpaTa 3a TECTBAHe.

III. lexnapupame cpox Ha JOCTABKATA JO.....c..coreecsvesssassecsssmssssssssessorssnss T

JATA:ccssrscsesssosiseas T INOJITHC s IIEYAT :....ccoivmerererrercarersssnsassossessroseas

ooooooooooooooooo AL e L T T P I

(ume u pamMnausn)
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(ATBKHOCT HA MPEACTABAABALHA YYACTHHKA)

SAXONIA EuroCoin GmbH J

ErzstraBe Sa 5{6(,M~“ _g:eJe( ppa- Lomas Lifag

09633 Halsbricke

Germany Mana(?;uﬂ Divector Diector Sales



DOHEPTA

3a yqacrve s OTKPHTA Hpouenypa 3a sbL3aaraHe ua 06[!160TB€H3 HOPpBYica

Ho Buarapexata napofua 6anka, nu. ,,Kum: Anexcangop I” Ne 1
Ot: SAXONIA EuroCoin GmbH
(HauMeRoOBaHHe Ha YYaCTHHKA)

C anpec: rp. Halsbruecke, yn. Erzstrasse 5a, Ten.: +49 3731 41958 0, dakc: +49 3731 41958 88,
eNEKTPOHHA nowa (e-mail); bilas@saxonia—eurocoin.com, EWK: HRB 7936;

YBAXKAEMHU IrOCHOXU U IOCIIONA,

1. C nHacrosmoro Bu NpeAcTaBiMe Hallata odepra 3a ydacTwe B 0GsBeHaTa ot Bac
OTKpHTa IpoLEAypa No wi. 16, an. 8 ot 3akoHua 3a obecTreHHTE MOpLYKH (301I) 3a BB3narane na
obimecTBeHa mopbuka ¢ npeaMet: ,llponmseoncTeo w gocTaBka ma MoHerTHH 3aroTOBKM 3a
NPOU3BOACTBO Ha OBLAraApPCKM PAIMEHHH MOHETH ¢ Kyniop 1 5ieB 3a nepuoaa 2013 — 2015r.”.

2. Jlexnapupame, ue cMe 3amosmatd ¢ H3HCKBAHHATA Ha NOKYMEHTANHSATA 33 YYacTHe B
obasenara or Bac orxputa [poneaypa ¢ ropelmocoueHHs MpeaMeT M ru npHeMaMe 6Ges
BE3pasKEHHA.

3. C nogasawe Ha HacTosuaTa odepra HampaBeHHTe oT Hac APEANIOXEHNA H MoeTH
AHFOKHMCHTH Ca BalHIHH 3a CpoK oT 90 (neBeTnecer) Kane€nJapHu AHH, CYHTAHO OT KpaiiHus
CPOK 3a Imony4aeane Ha odepruTe,

4. [lpanarame fpexmapanus 3a HPHEMAHE YCNOBUATA Ha POEKTA HAa JOTOBOP. Ako OBHEM
ONPEREICHH 3a H3IBAHUTEN, e CKITIOMHM ROTOBOP B 3aKOHOYCTaHOBEHHA CPOK.

5. Hpnnarame ACKnapatuusa, ye HPH U3TBITHEHHETO Ha [IOpBYKATA HlE TTon3BaMe / HAaMa ga
[MOJI3BAME MOAUINBJIHATEIH.

6. Cwritacau cme ¢ IPEANOXEHUA oT Bac cpok i Haunn Ha mnamane.

7. 3agpmxasame ce na MPOH3BEICM W NOCTABHM OTBBPHATH, PEHIETOBAHH H CHBOCHH,
FOTOBH 32 OTCHYaHE [ABYKOMIIOHEHTHH MOHETHH 3ar0TOBKM OT MEI-HHKEJIOBa-IHHKOBA CIIJIAR HA
BBHIIHUA NPBCTEH (3MaTHCT) H ME-HUKENI0BA CILIAR Ha BbTPELUHHS KPBT (CpebpHCT) 3a pasMeHHH
MOHETH ¢ Kyniop | nies, Hapuyany za MO-KPaTKO TYK ,,3arOTOBKH”, CHIIACHO Ipunoxenne Ne 1 u
HPEACTaBEHHTE OT HAC TEXHHYECKH CHELUOUKALIHH H MOCTPH.

8. Baﬂ'LJT}KElBaMe CC J1a IMMPOH3BEAEM H HOCTARBHUM Npe3 BPeMeTO Ha melcTBHe Ha JO0TOBOpa

CHEARHTE OPHEHTUPOBBYHH I(OHPI‘IECSE}%>W%IPU%@@?HS%?@M)TO Ha PDAsMEHHH MOHETH ¢
Kymop 1 nes (Cumeon BI) — 210 1. uiw 50 MnHEgyéﬂ_gggog%Bm.

09633 Halsbriicke

fremany

c i om/ 3
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9. 3ampikasame ce na H3IBBPWMM NocTaska ua 10 murH. 6pos 3aroToBKH che CPOK Ha
Roctaska no 31 suyapu 2013 r. JlocTaskata ce H3BBPIIBA CBLIVIACHO YCNOBMATA Ha NPOSKTA Ha
NOTOBOP.

10. 3agemkaBame ce pa MSBBPINHM BCAKA TOCAEABAINA [OCTABKA HMA 3arOTOBKY crnen
H3rpallane Ha nucMeHa 3asBKa (Ipunoxerue No 2) ot Branoxutens mo wi. 2, an. 1 of MpOEeKTa Ha

JOroBop.

I'l. 3anwmxasame ce cren NoJlyHaBaHe Ha ITHCMEHaTa 2asBKa, B CPOK 0 7 paboTHH nHE Na
U3IPATHM [10 PaKke MHCMEHOTO notsbpixaeHue (Hprioxenue Ne 4),

12. 3agpmxaname ce ga H3BBPIIHM JJOCTABKUTE Ha 3aTOTOBKHTE IpH YCIIOBHA Ha HOCTAaRKa
DAP (Incoterms 2010) na azpec: ,,Moneten neop” EAJ, rp. Codms, kB, I'apa Hexnp, yin. 5006.

13. 3apbinkaBame ce na Bu npenanem 3a scgxa Z[OCTaBKaA CNEHUTE JOKYMEHTH:
a) Teproscka $axrypa B yernpn OPHIHHAIHH €K3eMILIApa;

6) CrotBeren mpeposen AOKYMEHT (TOBAPUTENHHUA, TOBAPHTENECH 3anKC, KOHOCAMEHT MM
ap.);

B) Ceprudukar 3a kayecTso, B 2 (aBa) exseMmnspa, KOHTO mocoupa XHMHYECKHS aHaIA3 H
TEXHUYCCKHUTE NIapaMETPH Ha 3aTOTOBKHTE;

r) HoxyMenT, nokassamn MPOH3X0Aa Ha 3arOTOBKHTE (CEpTHOHKAT, JEKNapanus wim ap.);
x) OmHc, chaBpskan HHpOpMaIHS 32 6PYTO ¥ HETO TErIIo Ha BCEKH KOHTeHHep.

15. 3am>mr<a3ame CC  BCAKA MOCTaBKa Ha 3aroToBKH 1a € ¢ MapKHPOBKa H 0IaKOBKa B
CBOTBETCTBHE ¢ U3HCKBAHMATA MOCOYCHH OT B'L3.TIO}KHTCJI5!, INMOCOYEeHH B INpO€KTa Ha AOroBop.

16. Onpenename creguute UPEACTABUTENH, KOHTO [da CHEAAT 32 W3NbIHEHHe Ha
SAABIDKCHUATA HU N0 JIOTOBOpa H A MOATHCBAT NIPEABHACHATE B HETO TOKYMEHTH (IPOTOKOJIH,
YBEIOMACHHSA M Ap.): Mr. Victor Alexiev.

17. 3a yenure Ha mororopa, YBELOMABAHETO, OTNPABEHO A0 HAC, LUE Ce H3BBPIIRA THCMEHO
o dpaxc: +49 3731 41958 88 ; wm ¢ IPEIOpBHaHO MHCMO Ha ajipec: bilas@saxonia-eurocoin.com

18. IMocouame cllegHaTa OaHKoOBa CMETKa, [0 KOATO Ja HH OBje BbpHAaTa CyMata,
TNIpeBENiCHa OT HAc KaTo rapaHilus 3a YHacTHE B OTKPHUTATA NPOLEAypa:

IBAN: DE73 5143 0300 6528 2600 01,

BIC: 514 303 00

SWIFT/Kon: NDEADEFF;

banka: Nordea Bank Pic. / F rankfurt am Main;,
(nonvasa ce om yuacmuur, koihno 5@2@@1%&&”}9@9'9«“@%@%@ hoprama na napuuna

cyma) . trzstraBe 55'3
09633 Halsbriicke c. 20mj
Germany /




ERTAN A A O

19. appmragane ce fipeacrasnm 200 6pos MocTpn a2 SATOTORKY, KOHTO 1€ TOLJICIKAT aa
ABY CTCNCHEH KOHTPON, CHINACHO H3HCKBAKHSTA na Busnowurens, nocouern g HOKYMEHTAI Ty
3a yuactde,

20. Mpemnmaramata neua Ha obmwecreenara IOpLiKka, € upeAcTaBeHa B oTnenen
HETIPO3pave 3anevatan niuk, 06o3gayey c Hazxnue “[lpennarana nena” (Ilnux Ne 3), mocTaren g
IIIHKa ¢ oeprara.

a. lpnaarame mognucan u noamevaTaH cnHCLK Ha AOKYMENTHTE, chABpKAM ce g
ofpepTara;

6. IHpexcrasume pBeuukn HIUCKYEMIt OT BLIAOKHTENN NOKyMeHTH - NOANHCAHH n
noAIeuaATANN.
JATA: 20.07.2012 Halsbruecke r. NOANHUC u ITEYAT:

v .
oin GmbH Stephan Siegel ppa. Thomas Bilas
SAXONIQ_ZEE;%E a Hanenuurenen Hupekrop Hupexrop Iponax6u

09633 Halsbricke
Germany




HPEAJIATAHA [IEHA
3a

»IponsBoncTBo u nocTarka na MoneTun 3arOTOBKH 32 NMPOH3BOACTBO HA GbIrapcKkn
PA3MEHHH MOHETH ¢ Kynrop 1 aes 3a neproaa 2013 - 2015 r.”

Ho brvnrapckarta Hapozna Ganka, . "Kua3 Anexcannep I Ne |
P p p

OT: SAXONIA EuroCoin GmbH
(HauMeHoBaHue Ha Y4YaCTHHKA)

YBAKAEMHU I'OCIIOXKH U T OCTIOJA,

Bve Bpp3ka ¢ obseenata or Bac OTKpPHTA HpOUERYpa 3a Bh3NaraHe Ha OGIIECTBeHa
TOPBUKA C FOPENOCOYCHHAT peaMeT Bu npexncrasame namara Npeaarana 1feHa 3a IPoU3BOACTEO
¥ ROCTaBKa Ha OTBBPHATH, PEHJENOBAHM M CHBOCHH, TOTOBM 33 OTCHYAHE Ha ZIBYKOMITOHEHTHH
MOHETHH 3arOTOBKH OT MeJ-HUKE/IOBa-UHHKOBA CIUIAB HA BHHIIHHS NPBCTEH (3NaTHCT) H Men-
HHKEJIOBA CINIAB HA BBTPEIIHHA KPBI' (CpeGpHCT) 3a pasMeHHH MOHETH c Kymop 1 nes, kakTo
clieqBa:

Hena 3a npomnssoacteo u {maxomrre mo pocraBka Ha 1000 kr. mMoHernm
3aroTOBKM Che cHMBOM BI — (1 aeB) e 307 .@..Q‘m

(J;«?M/YHAQAHéf(/’#/ffé’&/",é/éfff) EURO 6e3 JIC

SABEJIEKKA:: Ilenata 3a nponssoacTBo K pasxoxuTe WO AOCTABKA He MOraT ja
0LAaT NpoMeHsiHM 32 cpoka Ha felicTBHe Ha Horopopa.

OfmaTa nena 3a KOHKpeTHa AocTaBKA Ha MOHETHHTE 3arOTOBKH ce popmupa ua
6aza cGopa or nena 3a npomsBoxCTEO B Pa3X0HTe M0 AOCTABKA, H LEHA Ha MeTaa.

Ienata Ha meTana ce onpeneis Ha Gasa uena ,Seller&Settlement” ua KOMIOHEHTHTE
Ha cnnaBuTe Ha JlongoHckara meranana Gopca, ycpeanena 3a 30 KaMeHAAPHM JHM Npegn
AaTaTa, HA KOATO € M3BeAeHa NHCMEHATA 3a9BKa B DeJIOBOAHATA CHCTeMa HA Brninoxurens.
Llenara ce onpenens B €Bpo, KaTe Npu Heo6XOXHMOCT ce mpuJara obunBaMHua o0MeHen
Kypc EUR/USD, na Esponeiickara UCHTPAIHA GaHKa 3a BCeKH AeH oT mepuoga. 3a
HeHs/IHATE 32 KOHTO/KOUTO HAMA eHa ,,Seller&Settlement” na koMnonerTHTE Ha CIVIABHTE
#a Jlonponckara mMeraana Oopca u/nin uama o6Menen kKypc EUR/USD na Epponeitckara
UEHTPA/AHA aHKA Ce MPHJIATA MOCAeTHAT? CTOHHOCT HpeAH HACTBLNBAHETO HA TO3H HeH/MHH.

Pasxonute o gocraBka Bru0UBaT BenuKH pasxoau ua Hsneauurens 3a onaxosane,
MAPKHpAHE, 3ACTPAXOBKA M TPAHCIODTHPAHE, CLIJIACHO YCIOBHATA 3a gocraBka DAP
(Incoterms 2010) no TpezopuTe Ha Buanoxurenn B ,,Moueren asop” EAJL, rp. Codus. Tazu
lieHa He BKJIIOYBA MATA, AAHBLUH H TAKCH Ha TepuTOpunATa Ha Penybiamka Bruarapus.

HATA: 20.08.2012, Halsbruecke r. HOAIINC u IIEYAT:

SAXONIA EuroCoin GmbH

e Stephan Jiegel ppa. Thomas Bilas
Msnennurenen JQupektop Hupextop HMpopax6u
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